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Welkom



In deze presentatie

• Stelling
• Taalsteun tips bij doorstroom
• Theorie
• Inspiratie voor het team/leerkracht/leerling
• Quickscan werkvorm



Stelling

Niet methodes en materialen, maar didactische 
vaardigheden van de leerkracht zijn 
doorslaggevend bij het bieden van passende 
ondersteuning voor nieuwkomersleerlingen.

Wissel uit: 2 min



Doel

Taalsteun is een van de belangrijkste didactische 
vaardigheden om nieuwkomersleerlingen te 
ondersteunen in alle fasen van het meerjarenmodel.



Meerjarige ondersteuning
Een doorgaande lijn voor: taalsteun als didactisch handvat



Taalsteun tips bij doorstroom

• Laat het meerjarenmodel zien als uitgangspunt
• Minder belasting voor de leerkracht als voordeel
• Andere leerlingen helpen mee: win-win
• Verschillende soorten taalsteun 
• Het belang van oefening mondelinge taalvaardigheid: taalruimte 



Theorie
Taalsteun en scaffolding



Taalsteun en scaffolding?
Definities

Scaffolding: tijdelijke, adaptieve ondersteuning die door de leraar wordt geboden
en vervolgens afgebouwd terwijl de verantwoordelijkheid verschuift naar de 
leerling (Vygotsky)

Taalsteun: doelgerichte, geplande én interactieve ondersteuning om leerlingen 
toegang te geven tot en te laten produceren van (school)taal binnen onderwijs, 
vanuit een sociaal-constructivistisch en taalgericht vakdidactisch kader.

We kunnen taalsteun dus beschouwen als scaffolding wanneer de hulp van de leraar (of verder gevorderde
medeleerlingen) is aangepast aan het niveau van de leerling, afneemt in de loop van de tijd en gericht is op 
het zelfstandig leren hanteren van school- en vaktaal.



Taalsteun en scaffolding?

Taalsteun: meer dan een grabbelton - Tijdschrift Taal

https://www.tijdschrift-taal.nl/art/50-6903_Taalsteun-meer-dan-een-grabbelton
https://www.tijdschrift-taal.nl/art/50-6903_Taalsteun-meer-dan-een-grabbelton
https://www.tijdschrift-taal.nl/art/50-6903_Taalsteun-meer-dan-een-grabbelton


Interactieve taalsteun
Taalsteun - LOWAN

• Ieder moment is een taal leermoment!

taalgroeimiddelen

https://www.lowan.nl/po/organisatie/taalsteun/#section-2
https://www.lowan.nl/po/organisatie/taalsteun/#section-2
https://www.lowan.nl/po/organisatie/taalsteun/#section-2


Interactieve taalsteun
Taalsteun - LOWAN

• Kan ook gepland!
• Vormen van taalfeedback:

voetbalcommentator, tv-kok, talkshowhost
• Taaldenkgesprekken 
• Niet alleen de leerkracht

kleuters Groep 3-8

LOWAN | Webinar 'Taalkrachtig op 
weg met nieuwkomers in een 
reguliere klas'

https://www.lowan.nl/po/organisatie/taalsteun/#section-2
https://www.lowan.nl/po/organisatie/taalsteun/#section-2
https://www.lowan.nl/po/organisatie/taalsteun/#section-2
https://www.youtube.com/watch?v=FLoC5LdJeOo
https://www.youtube.com/watch?v=FLoC5LdJeOo
https://www.youtube.com/watch?v=FLoC5LdJeOo


Geplande taalsteun
Visueel

• Dagritme, klassenregels

• Zoek een afbeelding erbij op het digibord​

• Verschillende woordsoorten

• Onderstrepen

• Visuele netwerken

sclera.be

https://sclera.be/nl/vzw/home


Geplande taalsteun
Thuistaal



Geplande taalsteun
Thuistaal

• Van talensensibilisering naar functionele veeltaligheid

• Technische middelen 

• Translanguaging



Niet los maar, versterk je aanbod

Klassikale 
Instructie

Monitoren

Pre-teaching

-Visualiseren
-Onderstrepen
-Visuele netwerken

-Zet de thuistaal in 
-woordenschat
-visueel

Extra oefening

-Mondelinge taalvaardigheid
-Coöperatieve werkvormen
-Alternatieve verwerking



Geplande taalsteun
Toetsen

• Denk na over toetsbeleid op school.

• Denk aan: inzet thuistaal, aanpassingen, welke toetsen



Inspiratie



Team 

Kwaliteitskaart-Taalsteun.pdf en 
taalsteunplanner

https://www.kempel.nl/wp-content/uploads/2024/04/Kwaliteitskaart-Taalsteun.pdf
https://www.kempel.nl/wp-content/uploads/2024/04/Kwaliteitskaart-Taalsteun.pdf
https://www.kempel.nl/wp-content/uploads/2024/04/Kwaliteitskaart-Taalsteun.pdf


Leerkracht: taalsteunplanner 
Vertaalcirkel - werken aan begrip en inzicht - LOWAN
- Anne van Buul
- Maud van Houet-van Asten 

https://www.lowan.nl/po/vakkennis/vertaalcirkel-werken-aan-begrip-en-inzicht/
https://www.lowan.nl/po/vakkennis/vertaalcirkel-werken-aan-begrip-en-inzicht/
https://www.lowan.nl/po/vakkennis/vertaalcirkel-werken-aan-begrip-en-inzicht/
https://www.lowan.nl/po/vakkennis/vertaalcirkel-werken-aan-begrip-en-inzicht/
https://www.lowan.nl/po/vakkennis/vertaalcirkel-werken-aan-begrip-en-inzicht/


Leerkracht: rekentaalkaarten

algemene handleiding 
rekenkist nieuwkomers

https://www.lowan.nl/wp-content/uploads/2020/03/Algemene-handleiding-Rekenkist-Nieuwkomers-theorethisch-kader-1.pdf
https://www.lowan.nl/wp-content/uploads/2020/03/Algemene-handleiding-Rekenkist-Nieuwkomers-theorethisch-kader-1.pdf


Rekentaalkaarten: vertaalcirkel

Doel van de vertaalcirkel is: door het verbinden van zoveel mogelijk vertalingen 
begrijpen de kinderen precies wat ze doen en is er een zuivere koppeling tussen de 
context en de rekentaal (kale som). Er komt zo meer begrip van de abstracte 
rekenniveaus (wij-leren).

C. Borghouts

handelingsmodel



Leerling: voorbeeld 

Leerling rekentaalkaart



Leerling:  Rekentaalwoordenboek



Leerling: lege vertaalcirkel 



Werkvorm



Analyse taalsteun

• Welke onderdelen hebben een plek binnen de school
• Welke onderdelen vragen verbetering

• Wat wordt er gedeeld met de omgeving
• Welke onderdelen vragen verbetering

• 5 minuten eigen analyse
• 15 min uitwisselen
• 15 minuten plenair terugkoppelen

25 min



QuickScan Taalsteun & Kennisdeling
Doel: inzicht in wat nodig is in jouw school én hoe kennis gedeeld wordt met regulier onderwijs.

Stap 1 – Waar staan we? Scoor 0–2 per domein (0 = ontbreekt, 1 = incidenteel, 2 = structureel)
Interactieve taalsteun: ☐0  ☐1  ☐2
Geplande taalsteun: ☐0  ☐1  ☐2
Thuistaal inzetten: ☐0  ☐1  ☐2
Toetsbeleid: ☐0  ☐1  ☐2

Stap 2 – Situatie
Grootste kracht in taalsteun: _______________________________________________
Grootste knelpunt: _______________________________________________

Stap 3 – Wat is nú nodig? 
Actie 1 : ________________________________________________________________

Stap 4 – Kennisdeling mbt taalsteun met regulier onderwijs
Wat werkt bij ons en willen we delen:
1: ______________________________________________________________________
2: ______________________________________________________________________
Hoe delen we dit?: ________________________________________________________
Actie: ___________________________________________________________________



Plenair: doorvragen

- Hoe zie je het terug in de klas?
- Waar zie je het terug in beleid?
- Hoe neem je nieuwe collega’s mee? 



Bedankt voor jullie aandacht!

helpdesk@lowanpo.nl
www.lowan.nl

mailto:helpdesk@lowanpo.nl

	Dia 1
	Dia 2: Welkom
	Dia 3: In deze presentatie
	Dia 4: Stelling
	Dia 5: Doel
	Dia 6: Meerjarige ondersteuning
	Dia 7: Taalsteun tips bij doorstroom
	Dia 8: Theorie
	Dia 9: Taalsteun en scaffolding?
	Dia 10: Taalsteun en scaffolding?
	Dia 11: Interactieve taalsteun
	Dia 12: Interactieve taalsteun
	Dia 13: Geplande taalsteun
	Dia 14: Geplande taalsteun
	Dia 15: Geplande taalsteun
	Dia 16: Niet los maar, versterk je aanbod
	Dia 17: Geplande taalsteun
	Dia 18: Inspiratie
	Dia 19: Team 
	Dia 20: Leerkracht: taalsteunplanner 
	Dia 21: Leerkracht: rekentaalkaarten 
	Dia 22: Rekentaalkaarten: vertaalcirkel
	Dia 23: Leerling: voorbeeld  
	Dia 24: Leerling:  Rekentaalwoordenboek
	Dia 25: Leerling: lege vertaalcirkel 
	Dia 26: Werkvorm
	Dia 27: Analyse taalsteun
	Dia 28
	Dia 29: Plenair: doorvragen
	Dia 30: Bedankt voor jullie aandacht!

